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Положение на Ближнем Востоке 

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят второй год 

   
 

  Идентичные письма Постоянного представителя Ливана 

при Организации Объединенных Наций от 25 января 

2017 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 
 

 

 По поручению правительства моей страны препровождаю Вам настоящим 

сводную статистическую информацию о нарушениях резолюции 1701 (2006) 

Совета Безопасности, совершенных Израилем в декабре 2016 года (см. прило-

жение). 

 Буду признателен Вам за издание настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 34 повестки дня 

и документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Наваф Салам 

Посол 

Постоянный представитель 

 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Постоянного 

представителя Ливана при Организации Объединенных 

Наций от 25 января 2017 года на имя Генерального секретаря 

и Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Нарушения на суше, совершенные в декабре 2016 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   7 декабря 08 ч. 10 м. Члены вражеского патруля, сопровождавшие группу по замене флага 

на позиции противника напротив Айта-эш-Шааба направили пушку 

танка на ливанскую территорию. Флаг был заменен в 10 ч. 15 м. 

 10 ч. 30 м. —  

12 ч. 00 м. 

На оккупированной палестинской территории, напротив шоссе Кафр-

Килла — Эль-Удайса, в точке B82, три журналиста из израильской те-

лекомпании приблизились с камерами в сопровождении израильского 

вражеского патруля на автомобиле «Хаммер». Журналисты задавали 

вопросы гражданским лицам, проходившим мимо них на ливанской 

стороне. «Мы сотрудники израильского телевидения. Мы хотели бы 

побеседовать с Вами. Каково положение на юге страны?» — и так да-

лее. Никто им не ответил. 

10 декабря 09 ч. 30 м. С оккупированной территории Мазария-Шабъа, находясь на своей по-

зиции Джабаль-эс-Суммака, израильские вражеские силы направили 

пушку танка на позицию ливанской армии L360. 

12 декабря 15 ч. 20 м. В оккупированном районе Мазария-Шабъа, в пункте Биркат-ан-

Наккара, приблизился танковый транспортер, груженый цементными 

блоками и стальными стойками, в сопровождении израильского вра-

жеского патруля в составе одного войскового транспортера и  четырех 

автомобилей «Дефендер». Вражеские военнослужащие произвели ре-

монтные работы и установили на посту блоки. В 16 ч. 30 м. они 

направились обратно в сторону оккупированной территории. 

15 декабря 21 ч. 00 м. —  

21 ч. 40 м. 

Израильские вражеские силы запустили восемь осветительных ракет 

над своим постом Забдин на оккупированной территории Мазария-

Шабъа и произвели минометный выстрел по окрестностям. 

22 декабря 12 ч. 30 м. На окраине города Марун-эр-Рас, близ ливанско-палестинской грани-

цы напротив точек B52 и B52-2, в то время как некие ливанские фер-

меры осматривали свои поля, с оккупированной территории прибли-

зился вражеский израильский патруль в составе трех автомобилей 

«Дефендер» и двух автомобилей «Хаммер». Около 15 солдат вышли из 

автомобилей, заняли боевые позиции, сняли свое оружие с предохра-

нителей и направили его на фермеров, а также бросили две дымовые 

шашки, которые упали напротив фермеров на оккупированной пале-

стинской территории. 

23 декабря 11 ч. 06 м. —  

11 ч. 16 м. 

Напротив города Ярун близ точки BP17 члены израильского вражеско-

го патруля направили пушку танка «Меркава» на патруль Группы 

наблюдателей в Ливане, находившуюся на ливанской территории. 
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Дата Время Характер нарушения 

   31 декабря 12 ч. 00 м. На оккупированной территории Мазария-Шабъа в пункте Бастра при-

близился израильский вражеский патруль на двух автомобилях «Хам-

мер». Из автомобилей вышли, не нарушая «Голубой линии», несколько 

солдат, которые безуспешно попытались похитить некоторых скотово-

дов. Вражеские солдаты осыпали вышеуказанных скотоводов руга-

тельствами и оскорблениями на арабском языке, при этом угрожая им. 

Патруль убыл в направлении оккупированной территории в 13 ч. 30 м. 
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  Нарушения на море, совершенные в декабре 2016 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   4 декабря 04 ч. 35 м. Находясь в территориальных водах оккупированной палестинской 

территории напротив мыса Рас-эн-Накура, военнослужащие вражеской 

израильской армии в течение 20 секунд направляли луч прожектора в 

сторону ливанских территориальных вод. 

 04 ч. 39 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011) от 1 октября 2011 года, проникнув на расстояние около 170 мет-

ров в ливанские территориальные воды, где находился в течение трех 

минут. Затем катер ушел в направлении территориальных вод оккупи-

рованной палестинской территории. 

5 декабря 19 ч. 30 м. — 

19 ч. 40 м. 

Неподалеку от мыса Рас-эн-Накура в пределах оккупированных пале-

стинских территориальных вод вражеский израильский военный катер 

дважды освещал поисковым прожектором ливанские территориальные 

воды на протяжении 40 и 30 секунд, соответственно. 

 15 ч. 33 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 240 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

 19 ч. 45 м. — 

20 ч. 05 м. 

В районе мыса Рас-эн-Накура экипаж вражеского израильского воен-

ного катера открыл огонь из района оккупированных палестинских 

территориальных вод, обстреляв ливанские рыболовные суда, нахо-

дившиеся в ливанских территориальных водах, и выпустил шесть 

осветительных ракет над территориальными водами Ливана. 

6 декабря 10 ч. 29 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 240 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

7 декабря 10 ч. 39 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 280 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

8 декабря 06 ч. 46 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 280 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где находился в течение двух минут. Затем катер 
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Дата Время Характер нарушения 

   ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. В 06 ч. 50 м. он вновь нарушил границу, проникнув 

на расстояние около 300 метров в ливанские территориальные воды, 

где находился в течение двух минут. Затем катер ушел в направлении 

территориальных вод оккупированной палестинской территории. 

10 декабря 06 ч. 04 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 260 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

11 декабря 03 ч. 52 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 407 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где находился в течение пяти минут. Его экипаж 

направлял также луч прожектора в направлении указанных вод в тече-

ние пяти минут. Затем катер ушел в направлении территориальных вод 

оккупированной палестинской территории. В 05 ч. 51 м. он вновь 

нарушил границу, проникнув на расстояние около 460 метров в ливан-

ские территориальные воды, где находился в течение четырех минут. 

Его экипаж направлял также луч прожектора в направлении указанных 

вод. Затем катер удалился в направлении территориальных вод окку-

пированной палестинской территории. В 06 ч. 05 м. он вновь нарушил 

границу и в течение пяти минут находился в ливанских водах, зайдя в 

них на расстояние примерно 465 метров. Затем катер ушел в направ-

лении территориальных вод оккупированной палестинской террито-

рии. 

 06 ч. 00 м. С оккупированной палестинской территории экипаж израильского 

вражеского катера вел вещание на иврите через громкоговорители, 

включил предупредительные сирены и сбросил в воду два взрыво-

опасных предмета. 

 18 ч. 06 м. Со своей позиции неподалеку от мыса Рас-эн-Накура на оккупирован-

ной палестинской территории израильские вражеские силы освещали 

прожектором ливанские территориальные воды. 

12 декабря 02 ч. 21 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где находился в течение трех минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

 03 ч. 02 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 540 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где находился в течение семи минут. Затем катер 
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Дата Время Характер нарушения 

   ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

 03 ч. 40 м. Со своей позиции неподалеку от мыса Рас-эн-Накура на оккупирован-

ной палестинской территории израильские вражеские силы освещали 

прожектором ливанские территориальные воды в течение 10 секунд. 

 10 ч. 30 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 260 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение 25 минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

16 декабря 12 ч. 35 м. В открытом море в районе мыса Рас-эн-Накура в результате повыше-

ния уровня моря сошел со своего места буй № 7, который был уста-

новлен за день до того израильскими вражескими силами на так назы-

ваемой «линии буев». Он уплыл на север в направлении ливанских 

территориальных вод. 

 12 ч. 40 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 260 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение четырех минут. Затем 

катер ушел в направлении территориальных вод оккупированной па-

лестинской территории. 

 15 ч. 36 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где находился в течение одной минуты. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 

21 декабря 03 ч. 00 м. Находясь в территориальных водах оккупированной палестинской 

территории в районе мыса Рас-эн-Накура, вражеский израильский во-

енный катер в течение трех минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды. 

 03 ч. 00 м. — 

03 ч. 35 м. 

Вражеские израильские силы в течение пяти минут освещали прожек-

тором ливанские территориальные воды со своей позиции, располо-

женной на оккупированной палестинской территории напротив мыса 

Рас-эн-Накура. 

 15 ч. 52 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 142 метра в ливанские террито-

риальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем катер 

ушел в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. 
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Дата Время Характер нарушения 

   22 декабря 16 ч. 18 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние примерно 150 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где он находился в течение четырех минут. Затем 

катер ушел в направлении территориальных вод оккупированной па-

лестинской территории. 

24 декабря 16 ч. 15 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), войдя на расстояние 315 метров в ливанские территориальные 

воды, где он находился в течение трех минут. Затем катер ушел в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории. 

27 декабря 17 ч. 37 м. — 

17 ч. 39 м. 

Неподалеку от мыса Рас-эн-Накура в пределах оккупированных пале-

стинских территориальных вод израильские вражеские силы освещали 

поисковым прожектором ливанские территориальные воды. 
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  Нарушения воздушного пространства, совершенные в декабре 2016 года 
 

Дата Время Характер нарушения 

   3 декабря 19 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет западной части долины Бекаа и южных 

районов страны, в 23 ч. 00 м. он покинул ливанское воздушное про-

странство над Эн-Накурой. 

5 декабря 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Он совершил облет южных районов и в 20 ч. 50 м. 

покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом. 

6 декабря 14 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов, в 23 ч. 10 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Румайшем. 

7 декабря 06 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Он совершил облет южных районов, а также Бей-

рута и его пригородов и покинул воздушное пространство страны в 

23 ч. 15 м. над Эн-Накурой. 

 19 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Он совершил облет южных районов Ливана и в 

23 ч. 40 м. покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-

Шаабом. 

8 декабря 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Он совершил облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и 

южных районов страны и в 10 ч. 15 м. покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом. 

 13 ч. 45 м. Два вражеских израильских военных самолета, находясь над морем в 

районе к западу от Батруна, нарушили ливанское воздушное простран-

ство. Они совершили облет всех районов Ливана и в 15 ч. 05 м. поки-

нули воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом. 

9 декабря 00 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Он совершил облет южных районов страны и в 

05 ч. 10 м. покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом. 

 10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Он совершил облет западной части Бекаа и в 13 ч. 00 м. 

покинул воздушное пространство страны над Румайшем. 
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Дата Время Характер нарушения 

   12 декабря 09 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Он совершил облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля и в 

13 ч. 20 м. покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой. 

 18 ч. 45 м. Военный вражеский израильский самолет нарушил воздушное про-

странство Ливана, вторгшись в него над морем в районе Рас-эн-

Накуры. Он совершил облет ливанских территориальных вод и от-

стрелил 27 тепловых ловушек, после чего в 19 ч. 20 м. покинул воз-

душное пространство страны. 

14 декабря 08 ч. 50 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над морем в районе Шик-

ки. В 19 ч. 00 м. они покинули воздушное пространство страны над 

Румайшем. 

 10 ч. 05 м. Два военных вражеских израильских самолета вторглись в воздушное 

пространство Ливана над морем неподалеку от Бейрута. Они покинули 

воздушное пространство Ливана в 10 ч. 20 м. над Альма-эш-Шаабом. 

 12 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Они со-

вершили облет всех районов Ливана и в 12 ч. 55 м. покинули воздуш-

ное пространство страны над морем в районе к западу от Шикки. 

 14 ч. 10 м. Два вражеских израильских военных самолета, находясь над морем в 

районе к западу от Батруна, нарушили ливанское воздушное простран-

ство. Они совершили облет всех районов Ливана и в 15 ч. 00 м. поки-

нули его воздушное пространство над морем в районе к западу от Эн-

Накуры. 

15 декабря 11 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Он совершил облет Бейрута и его пригородов и в 

15 ч. 15 м. покинул воздушное пространство страны над морем в рай-

оне Эн-Накуры. 

 11 ч. 45 м. Два вражеских израильских военных самолета, находясь над морем в 

районе к западу от Бейрута, нарушили ливанское воздушное простран-

ство. Они совершили облет всех районов Ливана и в 13 ч. 00 м. поки-

нули воздушное пространство страны над Кафр-Киллой. 

20 декабря 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, в 10 ч. 10 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Кафр-Киллой. 

 14 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. В 23 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство стра-

ны над Эн-Накурой. 
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   22 декабря 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет западной части Бекаа и южных районов, в 

14 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-

Киллой. 

 18 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. В 23 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Айтаруном. 

28 декабря 22 ч. 15 м. — 

22 ч. 30 м. 

Над городами Кафр-Килла и Дайр-Мимас были замечены два светя-

щихся объекта на низкой высоте. 

29 декабря 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута и его пригородов, а также юж-

ных районов, в 10 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Эн-Накурой. 

 


